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Written by the core faculty of the Hebrew program at Brandeis
University, the pilot edition of Brandeis Modern Hebrew, Intermediate to
Advanced serves as a sequel to the well-known volume for beginners.
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and Its Translations, The Heavenly Animal and Das Himmlische Tier
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This volume brings together an international group of scholars, poets,
translators, and publishers to explore new developments in both poetry
and translation and the fluid boundary between them. The unique
format combines a series of conversations between leading poets
whose writing is informed by the experience of translation and being
translated with essays addressing theoretical, aesthetic, and cross-
cultural aspects of contemporary poetry translation in English, German,
and Russian.


